
b) Data de l’acord del Govern: 25 d’a-
gost de 1999 i 16 d’abril del 2004

3. Dades de l’adjudicació

a) Identitat de l’adjudicatari: Recollida
selectiva de residus
b) Denominació del treball: Servei de
recollida selectiva dels olis de fregir i
greixos.
c) Preu cert: 50 PTA/Kg (0,30 euros/Kg)
d) Termini d’execució: 12 d’octubre
del 2004
e) Forma d’adjudicació: concurs
f) Procediment: obert
g) Modalitat de la contractació: or-
dinària
h) Edicte de licitació: BOPA núm. 42,
any 11, del 21 de juliol de 1999

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 16 d’abril del 2004

Marc Forné Molné
Cap de Govern

Edicte

1. Objecte: modificació d’edicte

2. Causa: correcció d’errata

3. Dades de l’edicte modificat

a) BOPA núm. 27, any 14, del 3 d’abril
del 2002
b) Organisme responsable: Ministeri
d’Ordenament Territorial
c) Objecte de l’edicte: publicació d’ad-
judicació definitiva dels treballs d’ins-
pecció, revisió i direcció facultativa de
la redacció del projecte, construcció i
explotació durant un any de l’estació
de depuració d’aigües residuals de la
zona Sud d’Andorra.
d) Núm. del plec de bases: 887

4. Modificació

On diu

“Preu cert del contracte: 132.084,25
euros”

Ha de dir

“Honoraris del contracte: 0,97 %”

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 16 d’abril del 2004

Marc Forné Molné
Cap de Govern

Edicte

1. Objecte: ampliació de contracte

2. Òrgan contractant

a) Identitat: Ministeri d’Ordenament
Territorial
b) Data de l’acord del Govern: 16
d’abril del 2004

3. Dades de l’ampliació

a) Identitat de l’adjudicatari: Enginesa
b) Denominació del treball: redacció
del projecte de l’obra núm. 0008/2004:
“Eixampla i rectificació de la CG 2 a la
zona de la corba de Ràdio Andorra”
c) Localització: parròquia d’Encamp
d) Preu cert: 29.533,34 euros
e) Termini d’execució: 2 mesos

4. Contracte principal

Edicte d’adjudicació: BOPA núm. 50,
any 14, del 3 de juliol del 2002

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general

Andorra la Vella, 16 d’abril del 2004

Marc Forné Molné
Cap de Govern

Edicte

Havent transcorregut el termini de dos
mesos des de la publicació al Butlletí
Oficial del Principat d’Andorra de les so-
cietats mercantils que es troben en fase
de liquidació, i havent-se acomplert els
terminis subsegüents prescrits regla-
mentàriament, es fa públic que s’ha pro-
cedit a la cancel·lació en el Registre de
Societats Mercantils de les societats que
es detallen a continuació:

Nom de la societat
CETE Apave, SA
Mercats Marítims, SL

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 19 d’abril del 2004

Miquel Àlvarez Marfany
Ministre d’Economia

Edicte

Faig saber que la ministra de Finances,
el 17 de març del 2004, ha dictat resolu-
ció contra el Sr. Santiago Alaez Bajo, en
virtut de l’acta de contenciós del 28 de fe-
brer del 2004, número 35/04, la part dis-
positiva de la qual diu així:

“Disposo, en aplicació de l’article 8,
apartats 3 a) i 4 de la Llei contra el frau en
matèria duanera de data 4 de març de
1999, que s’imposi al Sr. Santiago Alaez
Bajo, una sanció igual a quatre-cents vui-
tanta-vuit euros amb quaranta cèntims
(488,40 euros) i al comís de la mercade-
ria.

De conformitat amb l’establert a l’arti-
cle 124 del Codi de l’Administració, con-
tra aquesta resolució pot interposar-se
recurs de reposició en el termini màxim
de tretze dies hàbils a comptar de l’en-
demà de la seva notificació.

Atesos els articles 50 i 129 del Codi de
l’Administració, la interposició de recurs
de reposició per part de la part deman-
dant no suspendrà l’execució de l’acte
impugnat i, d’acord amb l’article 40 del
mateix Codi, transcorreguts dos mesos
sense que hi hagi resolució expressa,
l’esmentat recurs s’entendrà desestimat.”

I a l’efecte de notificació al Sr. Santiago
Alaez Bajo, en parador desconegut, es
publica aquest edicte a Andorra la Vella,
el 21 d’abril del 2004.

Esteve Vidal Ferrer
Secretari general

Edicte

Faig saber que la ministra de Finances,
el 3 de març del 2004, ha dictat resolució
contra el Sr. Jean Pierre Lamazere, en vir-
tut de l’acta de contenciós del 23 de de-
sembre del 2003, número 177/03, la part
dispositiva de la qual diu així:

“Disposo, en aplicació de l’article 8,
apartat 3 a) de la Llei contra el frau en
matèria duanera de data 4 de març de
1999, que s’imposi al Sr. Jean Pierre La-
mazere, una sanció igual a sis-cents
seixanta-quatre euros amb quaranta cèn-
tims (664,40 euros) i al comís de la mer-
caderia sensible.
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